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;\mv Robert Bosch Elektronika Kft. %,
Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542 ¢ '
3000 HATVAN . e
HU Hungary If queries please specify customer and delivernoie no. 3) Delivery note no 55631 25 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | ackb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispaichdate
1) Robert Bosch GmbH
e 1000911829 (0091024089 |UJ 11.02.2020
Kbg
_ r Delivery/installation is made by property reservation according - : Creationday
Robert-Bosch MHWW z 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. Syt 73D
DE 70839 QmHHHbmmd.lmog.HHmeomﬁ E ) 10.02.2020
ree Unfrank| [Waggon Carrier
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Frou | [vehicioreian] | "% 1o
550003971201  12.04.2018 cHub Epess | Veeom | | e
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL u_,ommu. .100,0 | 650,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. index  |Parthumber customer 29) Description of defivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quiy.(l +l- Naot:
1 |0260.001.060 |V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 640 iyl e
91024089
KUEHNE+NAGEL s.r.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: &0
Quantita effettiva:
© .N\ Tipo linbaliaggio:
/N ) w,,w VAU A Quantita imballis \mO
ﬂ / / ﬁO _ //) Conformita alle schede d'imballo: .M_ o]
A Data controllo:
@ O d m:.:._mg ~:H| oHEN\O
ASSe e
}
Rotation 42) Entry notes 43) Quaniity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr 2
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MA/ 2020003274 3. példany

Feladd {Név, ¢im, orsz&g) gender {Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land}

NEMZETKOZ| FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

Robert Besch Gt 1.

3000 Hatvan

HU

Afu gsra eltéel megallapodds eselénis & Nemzelkzl Arufuvarozast agyezmény
(CMR) rendalkezése] az irdnyaddk

This Camigs is subject, notwithstanding any ¢lause tothe conirary 10 1he Conventicn
on the Contract for the Intemational Carriga of Goods by Road (CMR)

Diese Beférdanung unteriegt trotz einer gegenteiligen Abmachung gen Besimmungen
des Oberginkommens Dber dan Beféirderungsverirag Im Intemationalen Strassengl-
terverkehr (CMR)

5 Atvevd (Név, cim, orszag} Consignee {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo (Név, cim, orszag}
16 Cariier (Name, address, country)
Frachtfihrer (Nare, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A

VIA DE{ CICLAMINI 4.

TARLT AT AN
Trﬁnsport-spedyc}a—Logistyka

70026 MODUGNO

1-45 und 21+22 auszufifien untes der Verantwortung des Absenders

IT

Wojclk Spoika Jawna
2g.204 Zyrakow 189E
NIP: P 8722386585, Kierowca
bium@aita-lrans.pl

Az aru kiszolgalasi helya (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslisferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tavabbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
47 Successive carriers (Neme, address, Country)
Nachfolgende Frachtflhrer (Name, Anschrift, Land)

helysagplace/Ort 70026 MODUGND

orszégicountry/Land T

S Z0la a0 Nelye 65 idopanya (nelyseg, ors2ay, iapan
4 Place and date of taking over of the goods (Place, counlry, date)
Ort und Tag der Ubamshme des Gutes (Ort Lang, Datum

R uvarozo enniaffaseu as BE}BQ)IZESGI

18 Carier's reservations and observations

helységfplacefOrt 3000 Hatvan orbehalte und Bemarkungen der Frachtidrer
orszagicountry/Land HU
jddpont/date/Datum 2020.02.11
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5 Beigefagie Annexed documents
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% [Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozbnak!
g AL} Statisziikal szim :
g Marks and Nos Number af Csomagolas médja megnevezése statisticat Gross welght in Térfogat (m3)
uﬁ, 6 K ich 7 packag 8 Melod of packing g8 Name of the b 11 ka # Volume In m3
T und Anzaht der Art der Vemackung poods Statlsiknummer Brittogewicht in Umfrang in m3
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2 Osztaly Szém  Beld
2 Class pumbar  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe £B98 0
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% A feladd rendelkezésel (Vam- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Send Pénznem, Atvave
E | 12 soncers msirucions Gustoms and otherfomallies) 18 To be paid by Ah: i ndef |eirrency,  |Consignee
g- Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtiiche Benandlung) Zu zahlen vom 6 \Wahrung Empfanger
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Visszalédtés A széllitéssal kapesolat tmytatanul dlvelt
14  Reimbursement shipping documents are completely tock aver

° Rickerstallung Ich habe die Transp kumanle dig it
%m 15 Fuvardij-fizelési rendetkezések 0 Kiildnleges mepéllapodasok dere Vereint It}
2 Direction as 1o freight payment Speclal agreements AN nreoe o
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Signature and stamp of the: cansigneé
‘c_hrlft und Ssempel des Empfingers

%mva!okal a feladd 1601 Xi salat fele]
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Gekaily) NI PL 8722386365, Kikrowea
bluro@alta-trans.pl
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